
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਤੀਜਾ ॥ 
Dhanaasaree, Third Mehl: 

ਜਗੁ ਮਲਾ ਮਲ ਹਇ ਜਾਇ ॥ 
The world is polluted, and those in the world become polluted as well. 

ਆਵ ਜਾਇ ਦੂਜ ਲਭਾਇ ॥ 
In attachment to duality, it comes and goes. 

ਦੂਜ ਭਾਇ ਸਭ ਰਜ ਵਵਗਈ ॥ 
This love of duality has ruined the entire world. 

ਮਨਮੁਵਿ ਚਟਾ ਿਾਇ ਅੁਨੀ ਵਤ ਿਈ ॥੧॥ 
The self-willed manmukh suffers punishment, and forfeits his honor. ||1|| 

ਗੁਰ ਸਵਾ ਤ ਜਨੁ ਵਨਰਮਲੁ ਹਇ ॥ 
Serving the Guru, one becomes immaculate. 

ਅੰਤਵਰ ਨਾਮੁ ਵਸ ਵਤ ਊਤਮ ਹਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He enshrines the Naam, the Name of the Lord, within, and his state becomes 
exalted. ||Pause|| 

ਗੁਰਮੁਵਿ ਉਬਰ ਹਵਰ ਸਰਣਾਈ ॥ 
The Gurmukhs are saved, taking to the Lord's Sanctuary. 

ਰਾਮ ਨਾਵਮ ਰਾਤ ਭਗਵਤ ਵਦਿੜਾਈ ॥ 
Attuned to the Lord's Name, they commit themselves to devotional worship. 

ਭਗਵਤ ਕਰ ਜਨੁ ਵਵਿਆਈ ਾ ॥ 
The Lord's humble servant performs devotional worship, and is blessed with 
greatness. 

ਸਾਵਚ ਰਤ ਸੁਿ ਸਹਵਜ ਸਮਾ ॥੨॥ 
Attuned to Truth, he is absorbed in celestial peace. ||2|| 

ਸਾਚ ਕਾ ਗਾਹਕੁ ਵਵਰਲਾ ਕ ਜਾਣੁ ॥ 
Know that one who purchases the True Name is very rare. 



ਗੁਰ ਕ ਸਬਵਦ ਆੁ ਛਾਣੁ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, he comes to understand himself. 

ਸਾਚੀ ਰਾਵਸ ਸਾਚਾ ਵਾਾਰੁ ॥ 
True is his capital, and true is his trade. 

ਸ ਧੰਨੁ ੁਰਿੁ ਵਜਸੁ ਨਾਵਮ ਵਆਰੁ ॥੩॥ 
Blessed is that person, who loves the Naam. ||3|| 

ਵਤਵਨ ਿਵਭ ਸਾਚ ਇਵਕ ਸਵਚ ਲਾ ॥ 
God, the True Lord, has attached some to His True Name. 

ਊਤਮ ਬਾਣੀ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾ ॥ 
They listen to the most sublime Word of His Bani, and the Word of His 
Shabad. 

ਿਭ ਸਾਚ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥ 
True is service to the True Lord God. 

ਨਾਨਕ ਨਾਵਮ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ॥੪॥੪॥ 
O Nanak, the Naam is the Embellisher. ||4||4|| 

 


